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MAITRISONS L’ENERGIE

g4 r Soe
Les mots des presidents:

Monsieur Jean Claude Badoux
Le president du Challenge

0 Résumés des années précédentes

Zusaminenfassung der fruheren Jahren

Plan de Grindeiwald / der Plan

Prograimne du week-end

Prograintn des Wochenendes

Météo du week-end

Soirée des Suisses

Schweizer Abend
Si vous dêsirez des conseils techniques ou tout
autre renseignerrient, si votre enfant a un exposé
en vue, ou si vos plombs ont encore sauté, ( Hymne du Challenge
n hesitez pas, appelez votre ligne energie!
ELECTRICITE ROMANDE, vos compagnies d’élec- Le comité (a niéinoriser par coeur)
tricite, ensemble, pour vous informer et vous

V

conseiller.
Remerciements

IATION M’INQUIETE”
I

,wT.Ie,.

N’attendez plus I
Un simple coup de fit et nous pourrons ceriai
nernent vous donner le conseil dont vous avez
besoin. A votre demande, un de nos spécialistes
pourra venir VOU5 conseiller gratuiternent.

ELECTRICITE ROMANDE
La maitrise de I ‘energie

ELECTRICIIE ROMANDE - OfEce d’éiectnci( de Ia Suisse romande
Rue du Meupas 2 • Case paMela 307 • CH-1000 Lausanne 9
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Exemplaire
Beoucoup on utilisé ce qualificolil pour évoquer Ienga9ernent
el es initiahves de Sandoz en moliere de sécurilé et de
protection de lenvironirernerit

Ses 53COO colloboratees, ii esl vroi, rneltent quolidienriernent
ou service de ces deux causes, portoul dons le monde, leurs
connaissances screnhifiques, leur sovoir-foire, leur convichion
personnelle.

Un dccument Sécurité el protechon de ‘environnement chez
Sandoz (oil le point de lo réolitê des eFForts, des resuliots
obtenus, des objectils a poursuinre.
Importance des rnveslrssernenls,
Progrès dons le Irailement des eoux usées, de lair pollué,
dons a prévenhion des déchets a Ia source;

Recyclage elvolorisohon des residus;
Détechon systéruohique des risques,
Formation et motivation du personnel.

Chilires et nombreux exemples 6 I’appui, celte broclsure dresse
Un premier blon des eresures prises chez Sandoz

NIous Sons felons un poisir de sacs en odresser un exennplaire

Le challenge nous invite a relever le defi, défi sportif teinté de tou
ches de competition et d’humour, mais surtout défi de la rencontre
et de la solidarité entre nos deux EPF!

I

I

‘Iviro9

onlciis

Mon odreca:

Connaissant nos Ecoles de l’intérieur, je les apprécie toutes deux
pour leurs qualités et leur genie propre. Nous avons tout a gagnero d’une intensification de la collaboration, d’une multiplication des
contacts culturels, sportifs et scientifiques.

L’action d’ëchanges de doctorants se poursuit avec actuellement
quatre ingenieurs EPFZ a Lausanne et quatre ingénieurs EPFL a
Zurich. Ces échanges vont encore s’amplifler, de nouvelles bourses
allant êlre mises au concours. Plus les contacts seront nombreux,
chaleureux et intenses, plus nous pourrons prendre notre place au
sein de l’Europe et de la communauté scientifique mondiale.

Je salue donc vivement votre initiative d’étudiants qui renforce nos
liens. L’ambiance est d’hors et déjà assurée et je suis persuade que
nous en sortirons tous vainqueurs. Auf bald, a presto, a bun ans
vair, a bientot et que les meilleurs gagnent.

0

Prof. J.-C. Badoux
Président de 1’EPFL

V

_VV

Arrwøyera
$pedoz tnlernialiond Sit, Crpai-ate Comrmuriicetbon,
4Q0 BéIe 4laccpe 061 3249357.

SANDOZ
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Un certain 11 Janvier 1992 au soir fut, pour l’equipe Lausan
noise, le debut d’une longue domination; en effet le premier tro
phée du Challenge fut décemé a l’EPFL et l’année suivante, les
romands confirmèrent leur supériorité au grand désespoir des
Zurichois.

Aux Suisses Allemands:
Un certain 11 Janvier 1992 au soir fut pour l’équipe Zurichoise,
un soir de deuil. En effet le premier trophée du Challenge fut
décerné a I’EPFL. L’année suivante, la chance n’était pas de
leur coté et la victoire leur échappait une nouvelle fois (mais de
très peu).

Aux EPF-iens et EPF-iennes:
Cette année, de retour dans la chaleureuse station de Grin
deiwald tout laisse a croire que la bataille entre les deux écoles
soeurs sera rude car l’honneur zurichois doit être sauf.

Durant ces 3 jours de folie, vous défendrez les couleurs de votre
école; mais que ceux qui ne sont pas très a l’aise sur leurs skis
se rassurent, avant d’être une pure competition de ski, le Chal
lenge est avant tout une occasion unique de rencontrer vos con-
frères et consoeurs de Zurich.
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Aux Suisses Romands:
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Lysandre Bouvard
Président du Challenge 1994

page 7



1992 (du 9/1/92 au 12/1/92 a Grindeiwald)
Premiere année du desormaiS traditioriflel Challenge EPFL-EThZ. Le
comité d’orgaflisat10L a fourni de gros efforts pour mettre sur pied cette
manifestat10 Bien que la piste de bosses ne fut pas extraordiflate (et
pourtaflt le comité brcila de nombreuSes calories pour creuser cette piste), Ia
cornpéttiOfl eut un succès fou.
Pour Ia premiere année, le theme de Ia soirée avait été ‘Horror Night’ et
malgré son noin, elle fut tout sauf horrible.
Ce furent les lausaflflOiS qui gagnèrent cette premiere edition, et il()
gagnerent haut la main. Les zurichois jurèrent qu’ils auraient leur revan
che.
1993 (du 7/1/93 au 10/1/93 a Verbier)
A l’aller, les LausanflOiS écrivireflt une petite chanson dont le refrain etait:
“us oat de gros zizi vive les lausanfloiS, its ont de tout petits skis, vive les
zurichoiS”, us n’ont pas cessé de la chanter pendant tout le week-end. Heu
reuseirleflt que les zurichoiS ne Ia compreflatent pas.
Vendredi soir, ce fut Ia soirée année 30 avec un mini-casino (plusieUrS per
sonnes fluent sauter la banque).
Samedi, après le souper, on apprit que le vainqueUr était une nouvelle fois
1’EPFL mais cette victoire fut beaucouP plus dure que l’année precédente
done ii se pourrait bien que cette année l’ETHZ passe devant... Prenez
garde epflieriS et epulienfleS de 1994, Ia lutte sera longue et rude (trials pas
autant que le service militaire tout de même).
L’ auteur de cet article vous conterait bien Ia soirée du jeudi soir mais de
profonds trous de mémoite l’en empêcheflt, ce qui laisserait ‘a penser q’
soirée fut grandiose.
1994 (du 13/1/94 au 16/1/94 ‘a Grindeiwald)
L’avenir ILOUS l’écrira... NéantflOifls nous pouvoflS VOUS affirmer que les
soirees risqueS d’être mou’vemefltées. En effet l’élève, I’anciefl élève et le
professeur qui mettroflt le plus d’ambiaflCe se verront gratifier d’un vol en
ballon offert par ABB. Alors s’iI vous faut un peu de materiel pour faire
tire les gens, pensez a I’ amener et VOUS aurez itne chance de VOUS élever,
non pas spirituel1emet mais physiquement dans les airs.

1992 (9/1/92 - 12/1/92 in GrindeiWald)
Erstes Jahr des (von nun an) traditionellefi Challenge EPFLETHZ. Das Organisa
donskomit untemahifi gnsSe tingungen für diese ranstalWng und hoffle
von ganzetfl Flerzefl, dass alles gut geht. ObwOhl die BuckelpiSte nicht ausseror
dentliCh war (dies trotz enorifler flstrengUnge1L), hatte das Rennen vollen Erfoig.
Das Motto des AbendS war im erstefl lair “Horror Night” und trotz dieseS Themas
war dieser kbend alles andere als schrecklich.
Es waren die LausaIlflOiS welehe diese erste Auflage gewanflen (ubrigeflS mit
it aushohem Vorspruflg). Die Ztircher schwOren Rache...

1993 (7/1/93 - 1011/93 in Verbier)
Auf der Hinfahtt schrielJefl die LausanfloiS em kielneS Lied mit folgenclem
Refrain: “sie haben groBes SchniedelwU, es leben hoch die LausannOis; sie
haben ganz kielne Skier, es leben hoch die ZUrcher”. Währefld des ganzen
Wocheflendes haben sic nicht aufgehôrt theseS Lied zu singefl zum Glück ver
standefl es die ZUrcher nicht!
Freitag ahead war 60-er JahreAbefld mit elnetn Mini-Casino (mehrere PersOflefl
haben die Bank gespreflgt).
Samstag, nach dein NachteSSefl erfuhr man, dass die EPFL emeut Sieger gewor
den war, aber dieses Jahr war der Sieg viel5hwieriget geweSen als im vorheige
henden Jahr. Also ware es durchaUS m1glich, dass dieses Jahr die ETHZ die EPFL
übetholen könnte...
Gebt acht, EPFL-ler und EPFL1erIImefl; 1994 wird der Kampf schWierig werden.
Der Autor theses Artikels wtirde euch geme etwas Uber Donnerstag abend erzMt
len, aber tiefe Lcher jut GedaChtnis verhindem dies; das ist em BeweiS dafür,
4ass dieser Ahead wirldich gut gewesell sein muss.

1994 (1311193 - 16/1/93 in GrindeiWald)
Die Zukunft wird es uns sehreiben.. NichtSde5tmt0 ktnnen wir Euch versich
em, dass die Feste wohi (be)rauschefld sein werdefl. Den Studenten, den Ehema
ligen imd den professor, weiche darilber hinauS ant meisten für 5tirnrnuflg sorgen
werden belobflefl wir mit einem Ballonflug, gestiftet von der ABB. Wenfl ihr also
noch zusätzliches Material braucht, urn die Anwesenden zu unterhalten, denkt
daran, es mitzunehmefl und ihr werdet die Gelegetiheit haben, Euch, für eimal
nicht in geistiger FljnsjCht, in die Lüfte zu erheben
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Vendredi
Après un réveil des plus pénibles et un copieUX petit dejeurler, un premier cofl
tact avec la neige VOUS permettra de VOUS échauffer avant le debut des hostilit
celleS-Ci coinmenceront daflS un champ de bosses. (AttefltiOn de midi a l4hOb,
ii y aura une initiation et une démoflSt1atb0l de saut artistklUe et ceux qui auront
été initiéS pourrOnt participer au coflCOUrS de saut artistique dont le saut le plus
speCtaCUla sera rdcompensé par un vol europdefl offert par SWISSAIR.)
AprèS le repas de midi, vouS VOUS vengerez de votre hurniliante défaite ou bien
VOUS coflfirfl1ere1 votre belle performance du matin lors de la seconde manche
des bosseS, Le soir, des 1’ arrivée des profeSSeUr5 anciens étudiantS et assistants,
nOUS irons manger une bonne fondue dans nos beaux costumes SuisseS (ne l’ou
bliez pas). Au cours de Ia soirée, un joli COflCOUIS de chant populaire suisse VOUS
permeara de VOUS attaqUer au legendaire “lalalaiiiiitou” helvetique.

Sainedi
Apits un réveil encore plus pénible que Ia veille (si, si, c’est possibIe) le cesSer
le feux du vendiedi soir passera aux oubliettes et I’ aifrontement reprendra de
plus belle avec le Super Geant. L’ aprèS midi, VOUS contiflUe1z le “vietnam grin
delwa1dieT” au cours du slalom sur deuX droiteS qui se coupeflt a i’infinL c’est a
dire le slalom paralele. Puis viendra Ia tin de Ia troisièrfle guerre jlengiale
Au cours de Ia soirée, les vainqUeUrs et les perdants enterretont Ia hache t..
guerre (pour une année), furneroflt le calumet de la paix et boirrOflt 1’ apéro offert
par McKinSeY sur un air de concert surprise.

onnerstag
Urn 1645 ‘verllisSt der Bus die ETII in Zurich. Nach der jstundigenReiSe
wird zuerSt nial bel elnem kleinefl ImbisS mit unseren Freunden der EPF
Lausanfle BekaflfltSchaft gemacht. (Achtuflg, es ist stretlgStefls ntersagt,
müde am Challenge teilzuneb1Teni)

Freitag
Nach dem Aufstehefl (eineS der mithsatflefl Art) ennoglich em reichliChes
Fruhsttick und em erster Kontakt mit dem Scbrkee, sich auf die Auseiflan
ersetZUflgefl vorzubereit Diese Beginflen auf einer Buckkelpist Nach
dein MittageSSen bietet sich belin zweitcfl Lauf des Bucicelpisteni jiens die
MogliChkeit sich für die ütige1tde jederlage zu rachel’ oder die gute
morgentliche Leistung zu statigefl. Am Abend, wenfl die Professoren,
Assistefltefl und heinaligefl Studenten eingetroffefl sind, gehts mit unseren
schtnefl SchwCizert1hteh1 bekieldet zuffi FondueeSSefl. Im Verlaufe des
AbendS bietet em WettbeWerb der Schweizer VollcslnUSik Gelegenl1e1t, sich
im legendaten helvetiSCheniO0°itüü” zu libel’.

Samstag
Nach einefll noch milhSamere1 Aufstehefl als am Vortag (wenfl das uber
haupt noch moglich 1st) wird die WaffetirUhe vom Freitag Abend aufgeho
ben und die KonfrOntati0n nehiflen mit dem Super G ihrefl weiteren Lauf.
Am aebmittag setzt sich das grindelWadne5de ‘Vietnam mit dem Sla
lom auf zwei sich mm UnendflChefl schneideflden Geradefl, d.h. dem paralle
len Slalom, fort. Daiflit wird der dritte 1iengeKfleg em Ende finder’. Tin
‘ Verlaufe des AbendS vergtabefl Verlierer mid GeWiflflet für em Jahr das

KriegSbeil und rauchen die FriedenSPfe

Sountag
Das Aufstehefl 1st, zumitidest für diejenigefl die geschlafefl haben werden,
sehr schlnerlhaft, niUhSalTh Nichtsdestotrota, wer’s emma1 aus dem Bett
geschafft hat, lcann den ganzefl Tag lang frei Ski fahrelI. Der Bus ftihrt urn
1700 nach Zurich zuitck (wobei im Ailgemeirten die Ruckfahll wesentlich
ruhiger als die llinfahrt 1st.)

Jeudi
16h45, depart clu bus de Lausanfle de Ia Place Piccard. Le trajet dure environ 3
heureS. Al’ arrivée, on fait connaisSance avec nos amis ETHZienS tout en man
geant un petit casse crofite. (Atteflti0n Il est strictement interdit ti’ arriver fatigue
au Challenge).

DinlaflChe
pour ceux qul se seront COUCheS, le réveil (mot qui a cc moment là sera n,audit
par touS) sera douloureux, eprouvaflt laborieUx. NdanfflOiflS, ceux qul auront
rdussi se trainer au bas de leur lit, pourront skier librement toute la joutnéc. Le
bus repartira pour Lausanfle vers les 17h00 (en general1Ie retOUt est beaUCOUP
plus calme que 1’ aller). )
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L’effet papillon
Nous allons parler maintenant d’un
facteur très important pour Ia réussite
du Challenge: la météo. Pour qu’un
tel évënement soit réussi, II faut non
seulement que les participants et sup
porters débordent d’énergie et de
bonne humeur, mais ii faut aussi de
(perbe neige et un soleil radieux.

Bien que chaque inembre du comité
fasse une prière chaque soir et a corn
inandd une grosse dose des deux
ingredients cites plus haut au Père
Noel, on no peut jatnais predire le
temps qu’il fera plus de quelques
jours en avance et ceci cause des
papillons. Je ni’explique: (pour les
inathérnaticiens et autres surdouës,
ce qui suit est déjà connu) dans Ia
théorie du chaos, Edward N. Lorenz
affinne qu’un simple battement
d’ aile do papillon peut provoquer une
tomade de l’autre coté du globe ter
restre. En effet, ceci provient du fait
que Si on a un état initial quelconque
(un temps incertain par exemple),
u modification, niême infime, de
ceitains facteurs (corume un batte
merit d’aile de papillon) peut con
duire a un état final complètement
different (un cyclone) de celui
escompté (un inagnifique beau
temps). Vous allez me repondre qu’il
n’y a plus de papillons en cette sai
son ou que blablabla... Bref on
espère qu’il fera beau

Der Schmetterllngseffekt
Wir sprechen hier von einem Faktor, der sehr
wichtig ist für das Gelingen des Challenge:
das Wetter. Damit em solcher Anlass auch
erfolgteich sein kann, mtlssen nicht nur die
Teilnehmer und Fans Uberschäumen vor
Energie und guter Laune, sondem es braucht
auch perfekten Schnee und strahlenden Son
nenschein; und obwohl jedes Komitee-Mit
glied jeden Abend em Gebet zuni Himmel
stiess und vom St. Nikolaus eine grosse
Menge der oben genannten Zutaten forderte,
1st es trotzdem nicht möglich, das Wetter
melir als einige Tage vorauszusagen: Schuld
daran sind die Schinetterlinge. Ich erkläxe
auch warum: (für Mathematiker und andere
Uberbegabte 1st das Folgende schon
bekannt) In der Chaos-Theorie behauptet
Edward N. Lorenz, dass em simpler Flilgel
schlag eines Schmetterlings auf der anderen
Seite des Globus einem Tornado auslösen
kônne. In der Tat rtthrt dies daher, dass, wenn
man einen beliebigen Anfangszustand hat
(einen ungewissen Zeitpunkt z,B), eine noch
so kleine Ver1ndemng (wie z.B. der FlUgel
schiag eines Schmetterlings) gewisser Fakto
ren zu einem Endzustand einem Zykion)
fUhren kann, der komplett verschieden 1st
von dem, den man erwartet hat (ansserge
wôhnlich schönes Wetter). lhr werdet mir
bestimmt antworten, dass es zu dieser Jah
reszeit gar keine Schmetterliflge mehr gibt
oder dass blablabla... Kurz, wir hoffen auf
schönes Wetter.

(

41__ i41—-
0 0
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DItCS et c’est presque gagné. Presque, car tou a C iCu% C toUi In

syflWae cofltet1 danS cette oneSse ne sont pas IacUeS oirit. EIICS cIoVe
)irI flu.dt. l)u selvi(_C i“V1I1 ulCilour etveflhl do coeUt, proUVCl u

recheic par SwiSsa Notre rdputatbon en a mae OUS pidcede et not art est tIe

ne pas VOUS ddceV0 C’est le secret de notiC HerZII eit. Pout vOS rdsel 000S et tOUtCS

10f0rntI0 apPelel vottC agent de voyages on SwiSS°1 an O22I795
Le temPs, otOfl unWer5dl

S

En 1291 ,otS que la guerre de Cent ans fst rage, o1S petitS terr1t05
•••

—

---de l’eurOPe cenU (appelés coU ment Wa1d5taett cause de leurs
vaSteS forets) avalent coflC1Uun pacte secret de dfeflSe commu danS le
cas les 5b0gs, qui taieftt la falle de lemPert du Sflt4 EtflPi1 ROfl n-G rnque, leurS chercheet querelles. pcaut0
udicieUSes car quelqUes23 annéeS plus tard une peüte armée pénét chez
eux. Mal lul en pris puisqU’ fut décim lots de Ia bataille deMotg

C r la milice locale qui étalt ée d’une toute nouveUe arme, qui allait
ire bon0bre de maeUte danS les années suiVantes la hal1eba1
Juste aprèS noS r6gioflS qul, OUS l’aVeZ tous deViflé, se nomment

SchWYtz et Unterwaid, signetent le pacte de Bnnen en 1315 et se fut
le véñta debut de Ia confe eratiot’ {lvet1qe.
Par Ia suite, notre belle Suisse cOflfl mOultes pettpettes an OUIS des norn
breuX év6flemts que connUt1’ist0e (avec un rand s... svp). Mou5
foiS faillitelle disParai lots de guerres intetnes on externes, mais tou
oUt5 elle releva la tête et réuSSit a5auveg ‘ntage de nos ancêes.
Mainteflant c’eSt a VOUS de monuet vo OUt pout la Suisse, non, non,
pas en menacant d’une teffible revanche touS les insaget d’ un cett6
décembre, mais en VOUS degUisant pour vefl recOnstjtuet cette amb1an5tchaleUteu des5oées suiSses le venthe’ au soit. En effet, la soée costU
mée a cette année pout theme, VOUS l’avez tous deviflé, Ia SU1SS De
Guillaume Tell (qui devance de seulement quelqUes pointS StePhane Eicbet
au Top 50 des hérOS natiOna) an chanteut tytolien en pasSant par les

-

-. vacheS et les fomageS, le choi du deguisement est des plus Vanes, alorS
vOUS faiteS pas priet venez degUiséS.

1- C’ est après la bataille deMotg que les suisSes out eu une réputatbon
1 de redOUmbS metcenates a tel point que le roi de France enete1t
I constamment une garde SuiSSe pour se défeflthe cefle-Ci fut maIheUts

ment massact& lors de la revolution ftancai5e le 10 aoüt 1792. En tout caS
si nous VOUIOflS cette répUtatbon U faudralt quand même penSet a
acheter ces fanieux nouVea aviOnS de combat...
2- s SchWYtzots eurent un role tres actif lors de la bataille deMotg’
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Elne kleine Seite lang Geschichte:
liii Jahre 1291, als der hundertfithrige Krieg tobte, hatten drei kleine Gebiete Zen
traleumpas (ailgemein bekannt als “die Waldstätte”, wegen ihrer ausgedehnten
Wt1der) einen geheimen Pakt zur gemeinsamen Verteidigung geschlossen, für den
Fall, dass die Habsburger, die aus dem Geschlecht des Herrschers des Heiigen
Römischen Reiches Deutscher Nation waren, Streit suchen soilten. Dies waren
kiuge Vorkehrungen, denn etwa 23 Jahre später fiel eine kielne Armee bei ihnen
em. Dies bekam ihr allerdings schlecht, denn sie wurde dezimiert whrend der
Schlacht bei Morgarten durch die Lokahniliz, die 1ber eine ganz neue Waffe ver
( gte, weiche dann in den kommenden Jahren viel Ubel anrichtete: die Helle
barde. Kurz darauf unterzeichneten unsere drei Regionen, die sich, ihr habt es
bestimint schon erraten, Un, Schwyz und Unterwalden nennen, im Jahre 1315 den
Vertrag zu Bninnen, was den eigentlichen Anfang der helvetischen Konföderation
darsteilte.
In der Folge sah unsere schöne Schweiz mehrere plotzliche UmschwUnge, im
Laufe der zahireichen Ereignisse, die die Geschichte kennt. Mehrmals hätte sie
sich beinahe aufgelôst, wthrend intemen und extemen Kriegen, doch jedes Mal
ethob sie ihren Kopf und schaifte es, das Erbe ihrer Vorfabren zu bewahren. Jetzt
ist es an Euch, Eure Liebe zur Schweiz zu zeigen; nein, nicht indem Ihr alien
“Neinsagem” eines gewissen 6. Dezember in die Fresse schlagt, sondem indem
Ihr euch verkleidet, urn euch am Freitag abend haib tot zu lachen, wthrend des
Kosttimabends, dessen Thema dieses Jahr, Ihr habt es erraten, die SCHWEIZ ist.
Von Wilhelm Tell (der nur wenige Punkte vor Stephan Eicher und Stephan Cha
puisat liegt in der Top 50 der Nationaihelden) Uber die Ktihe und den Käse bis hin
zuin tirolischen Sanger, die Wahi der Verkleidung ist iuBerst vielseitig, lasst Euch
also nicht lange bitten, kommt verkleidet.
r ,merkungen für
i- Nach der Schlacht am Morgarten galten die Schweizer als derail gefürchtete
Söldner, dass der Konig Frankreichs ständig eine Schweizer Garde untethielt, urn
sich zu verteidigen. Am 10. August 1792 wurde diese aber leider massakriert,
wthrend der französischen Revolution. Aufjeden Fall mUBte man, urn diesen Ruf
wiederzugewinnen, trotzdem daran denken, jene berUchtigten neuen Kampifiug
zeuge zu kaufen.
2- Die Schweizer spielten eine sehr wiclitige Rolle wlthrend der Schlacht am Mor
garten, weshalb auch die Gesamtheit der VerbUndeten “Schweizer” genannt
wurde.
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En y va pour s’affronter
Les Romands vont rigoler
Les Suisses Allemands vont en bayer

Refrain: En va tous au Challenge des EPF
Challenge des EPF C
Ca va être la fête
On y va avant tout pour se marrer
Avant tout pour se niarrer
On est pas rancunier

Refrain: Alles fahrt nach Grindeiwald
Für de Challenge ETh
Und die Welsche gesends denn bald,
Dass d’ZUrcher besser sind, isch doch kiar

Alli gond an Challenge ETh
Challenge ETh
Party-Ziit isch da CDüütsch und Roniand fired mitenand
Fiired mitenand
mm Bemer Oberland

N: Chanson a chanter sur la mélodie de ‘Yellow Submarin’ des Beatles
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En Janvier, y a le Challenge



Le comité d’organisation du Challenge EPFL-ETHZ tient a remercier particulièreinent nos
fidèles sponsors sans lesquels nous n’aurions pas Pu réaliser cette formidable aventure;
IBM, Zurich

McKinsey & Compagny, INC Zurich
Electricité Romande
Blancpain
Sandoz
Siemens-Albis
Swissair
Massilly
Perisem
Jean Gallay
Ascom
Scott
Authier
ABB
Jacobs Suchard Tobler S.A.
Bossy Céréales S.A.
Renault

Le comité tient également a remercier les personnes et organisations suivantes:
CEPF (conseil des Ecoles Polytechnique F&lérale)
EPFL (Ecole Polytechnique Fédérale de Lausanne)
ET.HZ (Eidgenossische Technische Hochschule Zilrich)
GEP (Geel1schaft ehemaliger Studierender der ETh)
A3E2PL(Association Amicale des Anciens Eleves de 1’EPFL)
AGEPOLY (Association (Jénérale des Etudiants EPFL)
Comité International Olympique
Professeur R. CROTI’AZ, président des EPF
Professeur J-C BADOUX, président EPFL
Professeur J. NUESCH, président ETHZ
Madame von Moos de l’office du tourisme de Grindeiwald
Skischule Grindeiwald
Satellite
SAVE (Service Audiovisuel)
Le comité d’Organisation du Challenge EPFL-ETHZ 1993
Et bien sur tous les participants et supporters
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Aber McKinsey kennt Sie noch nicht —

die grosse Chance für beide Seiten.
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